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Zenica, Kakanj, Busovača, Žepče, Vitez, Fojnica, Visoko, Zavidovići, Maglaj, Tešanj, Doboj Jug, Usora ...

Pratite nas

SUPERINFO

20.000
Besplatnih primjeraka

Telekabel
DIGITALNA I ANALOGNA KABLOVSKA TELEVIZIJA,
K A B L O V S K I  I  W I R E L E S S  I N T E R N E T 

Besplatno priključenje interneta u roku od 24 sata.
Mjesečni račun bez dodatnih troškova.
U sve naše cijene je uključen PDV.

Štrosmajerova 14,  Zenica , Telefoni: 032/446-110,  032/446-111
www.telekabel.ba,      info@telekabel.ba
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Osnovano 77 firmi, 
kreirano 235 radnih mjesta

INTERVIEW SEDMICE

Mr.Sc. Nino Serdarević

Uzunovića put 6, Zenica, Tel. + 387 (32) 463 377, 
+ 387 (32) 462 299, europart@telekabel.ba

GARANCIJA1 godina

za autobuse, 
kamione, 
prikolice i laka 
komercijalna 
vozila svih 
evropskih, 
američkih i 
azijskih 
proizvođača

Elektronska dijagnostika
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Business Start-Up Centre (BSC Zenica) je projekt 
koji je pokrenut 2007. godine, kako bi se pomoglo 
mladim poduzetnicima. U proteklom periodu ostva-
reni su značajni rezultati, a čovjek koji je na čelu mla-
dog tima BSC Zenica naš je sagovornik.

 Danas u našoj zemlji nema puno 
institucija koje su okrenute ka 

mladim ljudima. BSC Zenica je jedan od pionir-
skih projekata takve prirode. Šta biste izdvojili 
kao najvažnije postignuće djelovanja vas i va-
šeg mladog tima u proteklom periodu ?

“Ne slažem se u potpunosti sa konstatacijom da 
nema institucija koje se bave pitanjima mladih. Prije 
bih rekao da nedostaju ideje i inicijative za inovativ-
nim aktivnostima, a nosioci inovativnih aktivnosti su 
mladi ljudi. Ono na što sam posebno ponosan u radu 
tima BSC Zenica je pozitivan pristup poslu i prenošenje 
optimizma među mlade u vidu poticanja bilo kakve 
aktivnosti, bilo u smjeru sopstvene nadogradnje, osni-
vanja biznisa ili uključenja u rad zajednice općenito.”

 Koliko su lokalni partneri prepozna-
li značaj vašeg rada i podržali vas?

“Projekat je pokrenut 2007. godine uz podršku se-
dam institucija i ustanova. Samim potpisivanjem me-
moranduma o razumijevanju naši partneri deklarativno 
su iskazali interes za ovakav projekat, te tim gestom 
doprinijeli da se 3.000.000 KM opredijeli za projekat 
u Zenici. U tom trenutku holandski partner je u opciji 
imao Mostar i Tuzlu, međutim nakon sastanka sa me-
nadžmentom Općine Zenica i Univerziteta u Zenici sve je 
bilo riješeno. Od tog perioda do danas podrška partnera 
izražena vrijednosno iznosi 400.000 KM pružena u formi 
korištenih prostora, učešća ključnih ljudi i promocije.”

 Posebno se u proteklom periodu 
izdvojio projekat kroz koji su podr-

žani poslovni planovi poduzetnih mladih ljudi? 
        “Prema našim evidencijama, našim programom 

je potaknuto osnivanje 77 novih poslovnih subjeka-
ta, te je direktno i indirektno kreirano novih 235 rad-
nih mjesta. Bitno je napomenuti da je težište projek-
ta na kreiranju novih radnih mjesta, što samo po sebi 
ima veći značaj od samog procesa zapošljavanja.”

 Često slušamo kako društvo mladi-
ma ne daje pravu priliku. Koliko 

sami mladi ljudi imaju taj poduzetnički duh?
“U dosadašnjem radu s ciljanom grupom mladih 

ljudi od 18 do 35 godina među studentskom popu-
lacijom odaziv na treninzima je iznosio 97%, dok 
se samo 6% studenata odlučilo na osnivanje svog 
poslovnog subjekta. Imajući to u vidu možemo za-
ključiti da stepen edukacije obrnuto korelira nivou 
spremnosti preuzimanja rizika pri osnivanju sop-
stvenog biznisa. Mnogo bolja iskustva imamo u radu 
s osobama koje su u situaciji traženja posla i silom 
prilika primorani da započnu sopstveni biznis, kako 
bi u većini slučajeva obezbijedili prihod dostatan za 
jednu do dvije plate, pretežno u uslužnim branšama 
niže dodane vrijednosti.”

 Imali ste priliku dosta iskustava 
steći i u inostranstvu. Gdje je naša 

zemlja u tom smislu, i koliko je za mlade ljude 
u BiH teže ili lakše da realizuju poslovnu ideju?

“Osnova problema leži u djelomičnoj nemogućno-
sti vođenja biznisa pored redovnog zaposlenja. Može-
mo se pitati koliko je konkurentno znanje mladih u BIH 
u usporedbi s njihovim očekivanjima pri pokretanju 
biznisa. Da ilustrujemo: naš pokušaj uspostavljanja 
veze „near shoring-a“ između Holandije i BiH u oblasti 
informatičkih tehnologija doveo nas je do poražavajuće 
činjenice da su holandske firme mnogo zainteresovani-
je za tržište Indije na kojem mogu naći mlade ljude sa 
izvrsnim poznavanjem engleskog jezika i informativnih 
tehnologija, a čija cijena rada je niža od one u BIH.”

 Koje projekte BSC Zenica smatra-
te značajnim za naredni period i 

koliko institucija na čijem ste čelu ima izvje-
snu i dugoročnu budućnost?

“Izrazito perspektivan projekat je univerzitetski inku-
bator.Vjerujemo da bi sa određenom kritičnom masom 
preduzeća potencijalne visoke dodane vrijednosti putem 
istraživanja i razvoja unaprijeđenjem njihovih proizvoda 
i usluga u saradnji sa UNZE mogli ostvariti izvrsne rezul-
tate. Budućnost centra ovisi izričito o sposobnosti uposle-
nih u akviziciji projekata iz predpristupnih fondova EU.”

 Za vas lično, koliko se rad u BSC Ze-
nica pokazao kao šansa ili izazov? 

“Po mom mišljenju osoba koja je dobila priliku da 
se pokaže ima mogućnost da bude izvrsna i kreativ-
na. Izvrsnost se ogleda u korektnom i profesionalnom 
ispunjavanju radnih zadataka. S druge strane kreativ-
nost odlikuje sposobnost stvaranja nove supstance. 
Kako se budućnost BSC Zenica uvelike veže za našu 
sposobnost da pokrenemo nove inicijative, tako je i 
moj lični izazov da putem obezbjeđenja održivog cen-
tra pokrenem nove aktivnosti u našem gradu.” 



4 Petak,  12. mart 2010.P R O G R A M
15. MEĐUNARODNE KULTURNE MANIFESTACIJE “ZENIČKO PROLJEĆE”

Datum, mjesto i vrijeme Autor – izvođač Naziv programa
20. mart 11,00 Gradska kafana Otvaranje Zeničkog proljeća (Kon)tekst prostora Work in progress Konceptualni performans

20. mart
18,30 Velika scena BNP Kamerni simfonijski orkestar i  Kamerni mješoviti hor 

Zenica, Osnovna i Srednja muzička škola Zenica
Radost muzike, koncert

19,00 Galerija BNP Muhamed Tunović, Mirza Glavaš, Mirza Subašić Zenica u tri fotografska objektiva, izložba fotografija 
19,15 Galerija BNP Dražen Grujić Vrata i prozori, izložba fotografija

23. mart
18,30 Opća Biblioteka Opća biblioteka Zenica Sedam strahova, promocija knjige Selvedina Avdića

Bestijarijum, promocija knjige Kemala Mahmutefendića
19,00 Muzej grada Zenice Muzej grada Zenice Muzej Republike Srpske Novac od antike do danas, numizmatička izložba

24. mart 19,00 Crkva presvete bogo-
rodice

„Istok-orijent“ Zenica Kamerni hor Muzičke akademije 
Istočno Sarajevo

Muzika među freskama 

25. mart 18,00 Prva gimnazija Zenica „Naša riječ“ Zenica Izbor najbolje novinske priče
19,30  Velika scena BNP Samir Fejzić Band-Sarajevo Bosanske pjesme za glas i trio

26. mart
19,30 Velika scena BNP Edin Karamazov, barokna lutnja i gitara – Hrvatska, 

Kaliopi, vokal – Makedonija, Darko Pelužan, gitara – Hr-
vatska, Davorin Bošnjaković – kontrabas, BiH

Koncert Oblivion

27. mart
19,30 Mala scena BNP Gudački kvartet Cadenza, Zagreb, Krešimir Marmilić 

– violina, Gorjana Jurilj – violina, Mirko Boch – viola, 
Vinko Grubešić – violončelo

Koncert za klasičnu gitaru i Jazz trio

27. i 28. 
mart 20,00 Staro pozorište Adrenalin, Moć Shizme, Time Wasters, Elvis D. Kamo 

sutra, Taxi Band, PDV  Music art fusion, koncert

29. mart 13,00 Muzej grada Zenice Muzej grada Zenice Otvaranje stalne etnološke postavke

30. mart

11,00 Dom porodica Opća biblioteka Zenica  Piramida otpisanih, promocija knjige  Rame Arnautovića
19,00 Muzej grada Zenice Muzej grada Zenice Jasmin Kukavica Izložba slika

19,30 BNP – Velika scena Osnovna i Srednja muzička škola Zenica, Srednja 
muzička škola Sarajevo Radost prijateljstva, koncert

1. april 19,00 Sinagoga Udruženje likovnih umjetnika Salon mladih

2. april

10,00 Opća Biblioteka 
Odjeljenje Radakovo Opća biblioteka Zenica Dan dječije knjige s Lamijom i Harisom

12,00 HKD „Napredak“ Altteatar Sarajevo
Ko je ukrao dječija prava, predstava za djecu. Autori: 
Selma Mehanović, Lana Delić, Siniša Vidović, Adis 
Mehanović, Saša Handžić

19,30 Velika scena BNP Teatar EXIT Zagreb SHAKEspeare na Exit,  pozorišna predstava
Autor i režiser: Matko Raguž

02, 03. i 04. april od 12,00 do 
19,00 Muzej grada Zenice Muzej grada Zenice Tragovima bosanskog kraljevstva

19,00 Muzej grada Zenice Kvartet „Fugato“ , Tvrtko Barač, violina, Ivana Mandić, 
klavir, Emina Berbić, harmonika, Ado Klobodanović, gitara Veče keltske srednjovjekovne muzike

3. april 18,30 Mala scena BNP Zeničke sveske Stećci, promocija monografije dr. Dubravka Lovrenovića, 
Tematski okrugli stol: Naslijeđe interpretativnih kontroverzi

5. april

 12,00 i 19,00 Muzej grada 
Zenice Muzej grada Zenice Open centar Sarajevo Revija francuskog filma  i izložba francuskog filmskog 

plakata

19,30 Mala scena BNP Yevgeny Xaviereff, Gruzija, Maja Ačkar – Zlatarević, 
Zenica, Adema Pljevljak, Sarajevo Veče muzike za violončelo, glas i klavir

6. april 18,30 Metalurški fakultet 
Univerziteta Zenica Opća biblioteka Zenica Predslavenski korijeni Bošnjaka, Promocija knjige doc.

dr. Ibrahima Pašića

8. april
14,00 Restoran „Dubrovnik“ Općina Zenica Izbor najboljeg književnog djela

19,30 Velika scena BNP Teatar „Rugantino“ Zagreb Bog masakra, pozorišna predstava, Autor: Yasmina 
Reza, Režija: Franka Perković

9. april 19,30 Velika scena BNP Omladinski hor Zenica Rock 60-te i 80-ete, cjelovečernji koncert

10. april
12,00 Velika scena BNP
 BNP Zenica - Dječija scena Alibaba i razbojnici, predstava za djecu, Autor: Tode 

Nikoletić, Režija: Miroljub Mijatović
19,30 Velika scena BNP Vladimir Marković, Beograd  Belma i Haris Košpo, Zenica Koncert za dvije violine i klavir

12. april

18,30 Gradska kafana Udruženje likovnih umjetnika ZDK Aprilski salon
19,00 Gradska kafana Zeničke sveske Društveni konteksti i strategije art-subverzivnosti

20,00  Velika scena BNP
HKD „Napredak“ Zenica, Osnovna i Srednja muzička 
škola Zenica, Srednja glazbena škola Jakova Gotovca 
Novi Travnik, Omladinski hor Zenica, Kamerni 
simfonijski orkestar i BNP Zenica

Sjećanje na Emila Jekauca
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Studija isplativosti gradnje brze ceste 
od ušća Lašve u Bosnu do Donjeg Vakufa 
pokazala je da bi društvo od ovog projekta 
imalo veliku korist, odnosno da je njena iz-
gradnja opravdana. Studija, koju su izradili 
IPSA i jedna njemačka kompanija, završena 
je prije nekoliko dana i predata Direkciji ce-
sta FBiH, a razmatrat će je i Federalno mini-
starstvo komunikacija i prometa i Komisija 
za koncesije FBiH. Federalna vlada nedavno 
je donijela odluku da za ovu cestu bude ras-
pisan javni poziv za dodjelu koncesije. Ipak, 
konačnu odluku o tome hoće li se na ovaj 
način ići u ovaj projekt donijet će Komisija 
za koncesije, najkasnije 30 dana nakon što 
primi studiju. Imajući u vidu da su rezulta-

Isplati se graditi

Nakon više održanih sastanaka i po-
kušaja Opštine Visoko da osigura nasta-
vak izgradnje mosta u naselju “Prijeko”, 
na sastanku koji je održan u kabinetu 
ministra za prostorno uređenje, promet i 
komunikacije i zaštitu okoline ZDK usagla-
šeni su međusobni stavovi oko nastavka 
izgradnje mosta na rijeci Fojnici u naselju 
Prijeko te potpisan ugovor za drugu fazu 
izvođenja radova na ovom mostu čija vri-
jednost iznosi 254.919 KM. Na sastanku u 
uredu resornog ministra Nermina Mandre 
svi problemi koji su opterećivali nastavak 

Nastavak izgradnje

izgradnje su otklonjeni, tako da će radovi 
biti nastavljeni 15. marta,  čime bi trebala 
biti završena cjelokupna konstrukcija mo-
sta sa pratećim elementina.

ti dobri, očekuje se da neće biti smetnje za 
raspisivanje koncesije. Ovo je prvi put da 
FBiH pokreće ovakvu proceduru kada su au-
toputevi ili brze ceste u pitanju. Izgradnjom 
ove ceste napokon bi se riješio problem ve-
likih gužvi i zastoja kod Travnika, a tunelom 
ispod prijevoja Komar osigurao bi se ne-
smetan saobraćaj i u zimskom periodu. 

N A  P R O D A J U N A  P R O D A J U

F I A T  P U N T O VOLVO V40

Motor:   1.9 JTD ELX diesel 
Godina proizvodnje: 2001. 
Registrovan do: septembar 2010.g. 
Prešao: 151.000 km 
Oprema: FULL-klima, abs, el. podizači 
stakala, airbag, city servo, CD..... 
Cijena: 6.700 KM 
Kontakt:	 062/339-830 Tešanj
	 061/186-322 Zenica

Motor:   1,9 tdi
Godina proizvodnje: 1998 
klimatronik, zračni jastuci, imobi-
lajzer, centralno zaključavanje-da-
ljinski, abs, el. podizači prozora, el. 
retrovizori, grijači retrovizora, cd-ka-
seta-radio, koža-platno, potpora za 
kičmu, naslon za ruku,  krovni nosači, 
alu-felge, nove gume...
Cijena: 8.500 KM 
Kontakt:	 061/162-100



6 Petak,  12. mart 2010.

Mokušnice
Štosmajerova 36 preko puta zgrade „Izgradnje“.
Mob. 061 461 567� Radno vrijeme od 9 do 20

Cvjećara Ivančica

Najljepši cvijetni aranžmani, urađeni s ljubavlju, 
samo za vas, čekaju vas kod Ivančice

Radio amateriTribina

Članovi Radio kluba Kakanj položili su završne is-
pite u kategoriji CEPT 1 i CEPT 2.  “Polaznici su tokom 
tromjesečne obuke stekli zavidno znanje i sa uspjehom 
završili i ovu kategoriju. Njih osam je dobilo zaslužene 
diplome”, rekao nam je Hajrudin Kubat, član komisije 
za polaganje. Radio klub Kakanj postoji već punu 41 
godinu. Ima novi znak za poziv E -73 EKK. Zahvaljujući 
entuzijazmu i ljubavi prema radioamaterizmu veze sa 
cijelim svijetom ovim vidom komunikacije i dalje se 
odvijaju nesmetano, a ova mlada generacija nastojat 
će sačuvati radioamterizam od zaborava.

U organizaciji Muallima Medžlisa IZ Kakanj u 
prepunoj Maloj sali Doma kulture održana je tribina 
pod nazivom „Mogućnost spoznaje - najveći potenci-
jal žene“. Gost predavač bila je profesorica Muvedeta 
Halilović. „Tribina je imala za cilj da žene-majke na-
uče da je mogućnost spoznaje njihov navjeći poten-
cijal. Na početku predavanja imali smo i kratak opis 
i osvrt na život Safije r.a., kao primjer kako ljude tre-
bamo vrednovati po djelima, a ne po porijeklu i druš-
tvenom statusu.“- rekla nam je profesorica Halilović.

U selu Vratnica pored Visokog otvoren je savre-
meni staklenički kompleks za proizvodnju presad-
nica povrća, aromatičnog i začinskog bilja i cvijeća. 
Opća poljoprivredno-proizvodno-prometno uslužna 
zadruga P.O. Visoko “BIOS” investitor je cjelokupnog 
projekta u iznosu od oko 450.000 KM. Kapacitet 
ovog stakleničkog projekta je do 5 miliona presadni-
ca u godini dana, koje bi trebale da postignu tržišnu 
vrijednost od 1 milona KM. 

BIOS staklenik

U prostorijama općine Žepče, potpisan je Sporazum 
o suradnji između Općine Žepče i Udruženja Kult, BH 
Expert te žepačkog Središta za mladež „Putokazi“. Riječ 
je o realizaciji projekta „Košnica - Jačanje mladih liderki 
u organizacijama mladih“, projekta kojeg financiraju UN, 
a predviđeno trajanje projekta je dvije godine. Program 
će se sastojati od 8 radionica i 3 mala projekata u ovoj lo-
kalnoj zajednici, te aktivnosti na uspostavljanju mreže za 
ravnopravnost spolova na državnom nivou. Inače, općina 
Žepče je jedna od dvanaest odabranih općina u BiH.

Košnica

Džentlmen Suri
Povodom 8. marta - Međunarodnog dana žena, 

kakanjski načelnik Mensur Jašarspahić Suri u svom 
uredu je ugostio predstavnice ljepšeg spola iz lokal-
ne vlasti, kakanjskih udruženja i firmi. Na prijemu se 
razgovaralo o trenutnom položaju žene u društvu i 
modalitetima  borbe za ravnopravniji tretman žena 
u zajednici. Svojim gošćama načelnik je poštovanje i 
pažnju iskazao ružama i prigodnim darovima.

Stipendije

Lokalni evanđeoski razvojni centar sa sjedištem u 
Zenici obezbjedio je za petoro učenika srednjih škola 
sa područja Doboj Juga stipendije u robi u pojedinač-
noj vrijednosti od osamstotina maraka. Učenici Alma 
Tukić, Mehmed Škiljo, Šemso Muratović, Mirel Hopić 
i Husein Delić boravili su u sjedištu  LERC-a u Zenici 
gdje su im uručeni robni paketi. Za četvoro učenika iz 
fonda ove organizacije platiće se autobuske karte do 
kraja školske godine,dok je učenik Šemso Muratović 
dobio novu kompletnu frizersku opremu. 
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Prodavnica tekstila BRANELI 
Masarykova 33 preko puta BH Pošte

Jorgani, jastuci, posteljine, 
plahte, prekrivači, deke ...  FINOBELOV antialergijski 

program: pokrivači i jastuci, 
prekrivači za namještaj, velik 
izbor plahta na gumu, jastučni-
ce, štep deke, ukrasni jastučići, 
deke, ručnici, kompletan dječiji 
program, i program donjeg veša

NOVO AKCIJA U MARTU I APRILU: 
KUPOVINOM DVA ARTIKLA 

DOBIJATE 1 JASTUK GRATIS!!! 

Novo u Zenici
Frizerski salon

"A - EM" Zukići 2a, Zenica
Tel: 061/362-444 i 066/415-045

Donacija
Članovi udruženja “Pomirenje” iz 

Zenice boravili su u Visokom kojom pri-
likom su dostavili računarsku opremu 
u Osnovnu školu “Kulin ban”. Donacija u 
OŠ “Kulin ban” stigla je i zahvaljujući radu 
koordinatora ovog Udruženja za Visoko 
Jasmine Lemeš, koja najavljuje još akcija, 
ali i mogućnosti uspostavljanja ispostave 
jednog centra u Visokom. Treba naglasiti 
da je UG “Pomirenje” iz Zenice jedna vrsta 
pravnog nasljednika Humanitarne orga-
nizacije „Professional International“ koja 

je djelovala na prostoru BiH skoro 11 go-
dina. “Zaista se zahvaljujem na donaciji, 
jer se radi o opremi koja je nedostajala u 
našoj školi.”, izjavila je Habiba Efendira, 
direktorica škole.

Dan žena se u Fojnici proslavlja 
na više mjesta. Brojni su restorani, 
kafići i lokali u kojima su u povodu 8. 
marta priređene zabave za pripadnice 
ljepšeg pola. Najveselije druženje za 
žene Fojnice priredilo je i nekoliko fir-
mi. Cvijeće na svakom koraku, uprkos 
hladnoći i recesiji ali najvjerniji čuvari 
tradicije darivanja cvijeća su djeca naj-
mlađi koji su u jutarnjim satima kupo-

Dan žena u Fojnici

vali karanfile svojim učiteljicama, na-
stavnicama, mamama i kolegicama. 

Iz štampe je ovih dana 
izašla dosad najsveobu-
hvatnija knjiga u našoj ze-
mlji iz oblasti prve pomoći, 
autora dr.Selvera Ljubun-
čića, ljekara SHP Kantonal-
nog zavoda medicine rada 
u Zenici. Rad u ovoj usta-
novi gdje je liječio zaposlenike velikih 
radnih organizacija i zbrinjavao hitne 
slučajeve povreda na radu, ali i rad na 
Odjelu za urgentnu medicine KB Zeni-
ca, nagnao ga je da samostalno objavi 
knjigu pod nazivom “Prva pomoć”. 

Prva pomoć

Poslovni susreti

Knjiga na više od 300 stra-
nica sadrži sve potrebno iz 
ove oblasti, a predstavlja 
značajan doprinos literatu-
re, ne samo za zdravstvene 
radnike i učenike srednje 
zdravstvene škole, nego i 
za obične ljude i radnike, 

jer posjedovanje osnovnih znanja o 
prvoj pomoći je ljudska obaveza koja 
ima za cilj pružanja pomoći svim oni-
ma kojima je u određenom trenutku 
nužna. Cijena knjige u maloprodaji 
iznosi 15 KM. 

REZ Agencija za regiju Centralna 
BiH organizovala je nastup privred-
no poslovne delegacije iz oce regije 
na sajmu GAST u Splitu, koji je jedan 
od najvećih međunarodnih sajmova 
prehrane, pića, hotelske i ugostitelj-
ske opreme u susjednoj Hrvatskoj. U 
sastavu delegacije iz regije Centralna 
BiH bili su predstavnici 26 preduzeća, 
koji su predstavljeni na zajedničkom 

štandu. Ovom prilikom REZ Agencija 
u saradnji sa hrvatskom Gospodar-
skom komorom i Županijskom komo-
rom Split organizovala je poslovne 
susrete između predstavnika naših 
i preduzeća iz Hrvatske, Njemačke, 
Srbije, Slovenije, Italije i Crne Gore. 
U ovim susretima učestvovalo je 77 
preduzeća iz Hrvatske i 56 predstav-
nika iz inostranstva. 
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“BRANELI” d.o.o. Zenica je smještena u samom 
centru grada Zenice, u Ulici Masarykova 33 
(Preko puta BH Pošte). Agenciju sačinjava tim 
od tri stalno uposlena agenta, četiri saradnika, 
pravnik te financijski savjetnik, a glavna pre-
okupacija nje posredovanje i usluge u prodaji 
nekretnina na području grada Zenice. 

Kuća u Drivuši, use-
ljiva, 120 m2 stambene 
površine, 300 kvadrata 
okućnice, 1/1. 

Cijena: 
100.000 KM 
nije fiksno.

Kuća u  Raspotoćju, 
površine 228 m2,  
Garaža 20 m2, 
Vočnjak 563 m2, 
dvorište 500 m2, 
njiva 286 m2.
Cijena: 
60.000 €

Vikend-kuća u Lašvi 
kod Zenice, prizemlje, 
soba sa kaminom, kuhi-
nja, kupatilo i prvi sprat sa 
manjom sobom i velikom 
dnevnom prostorijom.
Cijena: 45,000 KM

Kuća Hamida, površine 
138 m2, potkrovlje 40 
m2, podrum 88 m2, 
terase sa dva balkona 
50 m2 i garaža 24 m2.

Cijena: 140,000 KM

Stan u centru Zenice, 
Kineski zid 71 m2, 
prizemlje, idealan za 
kancelariju, knjigovod-
stveni servis itd...
Cijena: 
1.500 KM/m2

Stanovi 
u novogradnji, 
centar, 
65 m2, 77 m2 i 124 m2 
Cijena: 
2000 KM/m2

KONTAKTI:
Adresa: Masarykova 33 (Preko puta BH Pošte)

72000 Zenica 
Gsm: 00387 (0) 61 - 616-557 

Tel: 00387 (0) 32 - 481-380
E-mail: eldimbra@hotmail.com

1. Stan 56 m2, sprat 9, odmah useljivo. 
Cijena 1.350 KM/m2.
2. Stan 48 m2, sprat 3, u ČELIĆNOM soliteru, 
odmah useljivo, Cijena 1.350 KM/m2.
3. Stan površine 58 m2, sprat 1, u Radakovu, 
komplet renoviran, Cijena 1.400 KM/m2.
5. Stan 50 m2, sprat 8, na ODMUTU, odmah 
useljivo. Cijena 1.250 KM/m2.

U Bosanskom narodnom pozo-
rištu Zenica održana je premijera 
predstave “Bizarno”, rađene po tek-
stu Željka Hubača u režiji gosta iz 
Bugarske Petra Kaukova. Radi se o 
tekstu koji je prije dvije godine na-
građivan na Sterijinom pozorju. Ono 
što je je izazovno u tom tekstu jeste 
da svaki od pet glumaca - Anđela Ilić, 
Snežana Marković, Tarik Marković, 
Nusmir Muharemović i Siniša Vidović 
- u predstavi igra po tri lika. Tri pri-
če se odvijaju na različitim nivoima 

PremijeraKakanjski glumci
Škola glume u Kaknju 

za djecu od sedam do pet-
naest godina radi punom 
parom. “Više od 40 bu-
dućih glumica i glumaca 
za četiri mjeseca će svoj 
talenat pokazati na pred-
stavama u Domu kulture 
Kakanj. Još nije kasno da 
se uključe i novi polazni-
ci”, rekao nam je Izet Fejzović, direktor 
Javne ustanove za kulturu i obrazo-
vanje Kakanj. Školu glume u Kaknju 

pomaže Bosansko narodno pozorište 
iz Zenice predvođeno glumcem Miro-
ljubom Mijatovićem.

jednog beogradskog solitera u kome 
žive narkomani, sponzoruše i mafija-
ši. Šetar Kaukov osim režije, radio je 
scenografiju i svjetlo. Kostimografiju 
je uradila Sabina Trnka, a autor mu-
zike je Bugarin Javor Dimitrov. 

Parni valjak 
Kultni zagrebački rok bend “Parni 

valjak” održao je u zeničkoj Areni prvi 
od tri velika konceta u okviru Karlovač-
ko live turneje u BiH. Više od 5.000 ljubi-
telja ove vrste muzike uživalo je dva i po 
sata u vrhunskoj produkciji, fantastič-
nom zvuku i hitovima Valjka stvaranim 
u posljednje tri i po decenije. Publika je 
pjevala zajedno sa legendarnim Akijem 
Rahimovski hitove “Jesen u meni”, “Haj-

de mala dođi”, “Sve još miriše na nju”, 
“Ugasi me”, “Ljubavna”, “Gledam je dok 
spava”, “Uhvati ritam”, “Neda”… 

„Clownery terapija“ ili drugim 
nazivom „liječenje osmijehom“, 
projekt koji su sprovela dva mlada 
volontera Crvenog križa Zenica Lana 
Bavčić i Dženita Čolak na Odjelu pe-
dijatrije Kantonalne bolnice Zenica. 
Njih dvije su obučene u klovnove 
zabavile djecu koja se nalaze na lije-
čenju, unijele malo vedrine u njiho-
vu svakodnevnicu. Takođe, nedavno 
su bile u Domu za stara i iznemogla 
lica u Zenici, a namjeravaju uskoro 
da gostuju u zeničkom Domu za nez-

Clownery terapija

brinutu djecu. Najavljuju da će raditi 
ovakve predstave dva puta mjeseč-
no. Želja im je, vele, da na ovaj način 
unesu neke pozitivne promjene i da 
pokažu kako osmijeh može puno da 
pomogne. 

Carevo novo ruho 
Omladinska scena Teatra “Total” 

izvela je premijeru predstave “Care-
vo novo ruho”, koju je prema bajci 
Hansa Kristijana Andersena za scenu 
adaptirala i režirala Vera Muzaferi-
ja uz saradnju Amile Omerbegović. 
Prepuna kino sala i ovacije za buduće 
visočke glumce najbolji su opis deša-
vanja prve kulturne sedmice marta. 
Predstava je okupila ansambl od 
dvadesetak visočkih srednjoškolaca 
i studenata koji osim glumačkog po-

kazuju i plesne, gimnastičke, muzič-
ke i druge talente. Nakon premijerne 
izvedbe planira se i nastup u Konjicu 
na Festivalu dramskog stvaralaštva 
mladih BiH.
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HKD“ Napredak“ podružnica 
Žepče uselila je u nove prostori-
je koje su smještene u sklopu JU 
„Dom kulture“ Žepče. Na sveča-
nosti koja je najavila bogatiji rad 
ovog društva bio je predsjednik 
HKD „Napredak“ Sarajevo prof. dr. 
Franjo Topić te brojni prijatelji „Na-
pretka“ iz Sarajeva i Žepča. Načel-
niku Mati Zovko predani su ključevi 
novih prostorija koje je potom uru-
čio predstavnicima “Napretka“. Ispred 
žepačke podružnice zahvalio se pred-
sjednik Nikola Borovac. Svoj rad “Na-
predak “ je u Žepču obnovio 10. veljače 
1991.godine. Od tada do danas društvo 
je djelovalo na tri lokacije, a   tijekom 
rata uništena je arhiva i bogat knjižni 
fond od preko 500 naslova. U devetna-
est godina rada organiziralo je preko 70 
različitih manifestacija. Od 2000 godine 
intenzivno radi na promicanju kulturnog 

Nove prostorije

Autodijelovi BRANELI 
Masarykova 33 preko puta BH Pošte

Originalnost, izbor, kvalitet, povoljnost...

U ponudi se nalazi: automehanika,  autoelektrika,  amortizeri, 
filteri,  ulja,  maziva,  autokozmetika,  dodatna oprema... 

i sve to po povoljnim cijenama.

Poseban popust za automehaničare, 
te novo u ponudi dostava autodijelova za veće narudžbe...

NOVO U ZENICI

Dikan
U novootvorenim prostori-

jama KUD «Fadil Dogdibegović 
- Dikan» održana je godišnja 
Izvještajno-izborna Skupština 
Društva. Prisustvovalo je 33 de-
legata, a na dnevnom redu su 
se našli izvještaji o radu druš-
tva za 2009. god. i plan rada Društva 
za 2010. godinu. Usvajao se i izvještaj 
o finansijskom poslovanju. Sve tačke 
su jednoglasno usvojene. Izabrano 
je također i rukovodstvo Društva: 
predsjednik Skupštine Društva ostao 

je Fuad Hadžić. Za predsjednika 
UO Društva ponovno je izabran dr. 
Ahmed Begić. Skupština je usvojila i 
datum obilježavanja Dana Društva 5. 
maj - dan rođenja Fadila Dogdibego-
vića - Dikana.

FBiH za piramide
“Bosanska dolina piramida je naša 

nova turistička destinacija i na njoj tre-
bamo svi zajedno raditi. Država i FBiH, 
kao i Kanton i Općina. U tom smislu 
očekujem buduću saradnju i razvoj tog 
područja”. “Ističem, svi moramo, sa svih 
nivoa, zajedno raditi na ovome”, kazao je 
tokom održavanja  Međunarodne kon-
ferencije o turizmu i okolišu, ministar za 
turizam i okoliš FBiH Nevenko Herceg. 
On je podsjetio da je već bio u posjeti 

Bosanskoj dolini piramida te istakao 
odlične odnose sa osnivačem Fondacije 
“Arheološki park: Bosanska piramida 
Sunca” dr. Semirom Osmanagićem.

stvaralaštva i organizator je izbora „Naj-
ljepše priče“. Od tada do danas stipendi-
rali su 57 studenata od kojih su mnogi 
postali vrijedan dio društvene zajednice. 
Za naredni period najavili su nastavak 
rada na izgrađivanju kulture i društva 
kroz njegovanje vlastite kulture, moral-
ne vrijednosti, sposobnosti, izvrsnosti i 
tolerancije. HKD „Napredak“ Žepče broji 
oko 50 članova a pozvani su mladi da se 
priključe njegovom radu. 
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Zeničani izvrsni
Takmičari zenič-

kog Kluba borilač-
kih vještina Isak na 
Drugom internacio-
nalnom kickboxing 
kupa “Ilidža Open 2010” osvojili su sedam medalja. 
Od toga četiri su bila sa zlatnim sjajem, a tri sa sre-
brenim. Inače, na ovom učestvovalo je 300 takmiča-
ra iz 50 klubova iz regiona. Zlatne medalje osvojili 
su: Džemal Mahmić, Bahrudin Mahmić, Sadam Stu-
par i Mersed Mulić, a srebrene Armin Ahmetović, 
Sead Mujkić i Maja Bajramović.

Matea Vrdoljak, 
25-godišnja krilna 
igračica iz Hrvatske 
koja je donedavno na-
stupala za banjalučki 
Mladi Krajišnik stigla 
je na probu u Čelik. S 
obzirom na to da se radi o zaista kvalitetnoj igrači-
ci, vjeruje se da će ostati u zeničkom klubu. Klub se 
nedavno pojačao sa Jasmin Dixon, 175 cm visokom 
23-godišnjom  američkom košarkašicom koja igra 
na mjestu organizatora igre. Dixon je prošle godine 
završila Chicago State University, a ovo joj je prvi 
profesionalni igrački angažman u Evropi. 

Nove igračice

Rukometaši Izviđača iz Ljubuškog savladali su 
Čelik u Areni 31:27 (18:17) u zaostaloj utakmici 14. 
kola Premijer lige BiH. “Ovaj poraz Čelik je udaljio iz 
Premijer lige ali da smo mi izgubili i nas bi približio 
borbi za opstanbak. Utakmica nije bila po nekom 
mom guštu, mislim da je bila premekana, da je bilo 
previše izgubljenih lopti i s jedne i s druge strane i da 
smo mi možda imali malo više sreće. Čelik me izne-
nadio i mislim da su odigrali jednu solidnu utakmi-
cu”, kazao je trener Ljubušaka Silvio Ivandija. 

Opstanak sve dalje

Rukometašice Čelika osvojile su prve bodove u 
proljetnom dijelu sezone. U utakmici 12. kola Prve 
lige Federacije BiH odigranoj na Bilmišću sa 33:24 
(13:12) savladale su cazinsku Krajinu. Najraspolo-
ženije u redovima Čelika bile su: Amra Zgrčo sa 9, 
Elmana Gušić sa 8, Almira Malićbegović sa 7, te Aida 
Vrškić sa 6 golova. 

Prvi bodovi

U okviru obilježavnja 38. godišnjice aktivnog igra-
nja ragbija u BiH prošlog vikenda zenički ragbijaši odi-
grali su dvije prijateljske utakmice sa ekipom Zagreba. 
Goste sa klupe predvodi profesor Suad Kapetanović, čo-
vjek koji je daleke 1972. godine, donio prvu ragbi loptu 
u Zenicu i osnovao prvi ragbi klub u Zenici. Poznato je 
da zenički ragbijaši 8.mart obilježavaju kao svoj pra-
znik, jer je na taj dan daleke 1972.godine održan prvi 
trening u Zenici. Zagreb je sa 29:7 savladao Rudar, a u 
drugom meču Čelik je savladao Zagreb sa 42:5. 

Ragbijaški vikend

Na 11. Internacionalnom karate kupu održanom 
u Tuzl,i u organizaciji karate Saveza BiH i karate klu-
ba „Simbra“ učešće je uzelo 1400 takmičara iz 92 
kluba i 7 zemalja. Karate klub „Mladost“ iz Viteza je 
osvojio 15 medalja, od toga 5 zlatnih, 2 srebrene i 8 
brončanih te u ukupnom zbiru zauzeo visoko treće 
mjesto. I mjesec februar bio je uspješan za članove 
„Mladosti“ jer su na dodjeli priznanja na Izboru spor-
tiste općine Vitez bili najuspješniji sportski kolektiv 
sa osvojenih čak 13 priznanja , a njihov trenerAldin 
Adilović proglašen je najboljim trenerom Srednjobo-
sanskog kantona za 2009. godinu.

Vitežani sve bolji

Članovi zeničkog 
karate kluba „Ha Se 
Karate Do“ učestvo-
vali su na 1. Otvo-
renom prvenstvu 
Brčko Distrikta. Ekipa 
u sastavu Nermin 
Bošnjak, ALBIN Ibraković, Bernardo Islambegović, 
Nermin Mrdžanović, Hanisa Ahmić, Belkisa Karić i 
Amina Hadžić osvojili su četiri medalje i to zlatnu, 
dvije srebrene i bronzanu. Zlatnu je osvojio Bernardo 
Islambegović, srebrenu Amina Hadžić i Albin Ibrako-
vić a bronzana je bila Hanisa Ahmić.

Uspjeh u Brčkom
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Čelik proigrao 
Nogometaši Čelika konačno su 

obradovali svoje navijače, te u lijepoj 
predstavi na Bilinom polju savladali 
prijedorski Rudar sa 3:0. Svog neka-
dašnjeg golmana a sadašnjeg čuvara 
mreže Rudara Asmira Avdukića ispra-
tili su sa tri pogotka u mreži, mada 
je da su napadači u crno-crvenim 
dresovima imali više smirenosti u za-
vršnici ta prednost mogla biti i veća. 
Kod Čelika svakako najbolji pojedinac 
meča bio je Samir Duro koji je posti-
gao jedan, a jedan gol namjestio, dok 
su ga u stopu pratili Dario Purić, Ar-
min Kapetan i Emir Obuća koji je po-

Restoran TAPAS
Ul. Nikole Tesle 5, Tel. 032/403-388
www.tapasze.com, tapas@bih.net.ba

BESPLATNA DOSTAVA

ČORBE
Teleća čorba � 4,00 KM
Begova čorba� 4,00 KM
Trahana � 3,00 KM
Gulaš čorba� 4,00 KM
* Uz sva jela dobijate domaći kruh

GOTOVA JELA
Gulaš (pire krompir i salata)� 5,00 KM
Grah (solo)� 3,00 KM
Grah (sa mesom)� 5,00 KM
Mućkalica� 4,50 KM
Hadžijski ćevap� 5,00 KM
Pileći sote (salata)� 5,00 KM
* Uz sva jela dobijate domaći kruh

JELA PO NARUDŽBI
Uštipci � 5,00 KM
(pavlaka, sir, pečenica i sudžuka) 
Omlet (pečenica i sudžuka)� 4,00 KM
Omlet (sir)� 4,00 KM
Pura� 4,00 KM

JELA SA ROŠTILJA
Pljeskavica (pomfrit)� 6,00 KM
Ćevapi � 6,00 KM
Pileći file na žaru (pomfrit)� 5,00 KM
Miješano meso � 7,00 KM
(ćevapi, pljeskavica, ražnjići i teleća peka) 
* Sva jela su servirana u lepini

ŠNICLE I SPECIJALITETI
Pohovana pileća šnicla � 5,00 KM
(pomfrit i salata) 
Bečka šnicla (pomfrit i salata)� 5,50 KM
Natur šnicla (pomfrit i salata)� 5,50 KM
Teleće pečenje ispod sača  � 5,50 KM
(pekarski krompir)
Rolovana teletina � 6,00 KM
(pekarski krompi i salata)
* Uz sva jela dobijate domaći kruh

RIBE
Pastrmka na žaru � 5,50 KM
(krompir salata i domaći kruh)
Pohovani oslić � 4,50 KM
(krompir salata i lepina)

Važni bodovi
Košarkaši Čelika pobjedom na do-

maćem parketu u Areni nad ekipom bi-
lećkog Hercegovca došli su na korak do 
opstanka u društvu najboljih. Do kraja 
prvenstva u dva naredna kola u Tuzli 
protiv Slobode ili u Zenici protiv Sutjeske 
potrebna im je jedna pobjeda. Čelik je 
lakše od očekivanog slavio protiv Her-
cegovca 101:71. U prvom dijelu odličnu 
partiju pružio je mladi centar Ermin Suljić 

Takmičari zeničkog karate klu-
ba „Internacional“ učestvovali su 
na 10.turniru „Međugorje open” 
gdje su u veoma jakoj konkurenciji 
osvojili tri medalje. Amina Bečić, u 
borbama, u kategoriji djevojčica do 
13 godina osvojila je zlatno, srebro 
je pripalo Amni Fetić, dok je Harun 
Jusić u borbama izborio zlato. Samra 
Mujić u kategoriji djevojčica ostvari-
la je plasman od 5. do 8. mjesta. Na 
turniru je učestvovalo više od 500 
takmičara iz BiH, Hrvatske i Mađar-
ske. Amna Fetić nastupa u kadetskoj 

Uspjeh Internacionala

koji je u prvom poluvremenu postigao 20 
poena, a u drugom poluvremenu bila je 
potpuna dominacija domaćina. 

reprezentaciji na Međunarodnom 
takmičenju u Beogradu sljedećeg 
vikenda, a takmičarsku ekipu Kluba 
očekuje  nastup na državnom prven-
stvu u Bihaću 21. marta, te učešće na 
Međunarodnom takmičenju „Ilidža 
open“, 27. marta. 

stigao svoj prvijenac u dresu Čelika, a 
nad njim je i skrivljen jedanaesterac. 
“Svojim momcima čestitam na zala-
ganju, jer teren je bio veoma težak. 
Cijenimo ekipu Borca, ali idemo u Ba-
nja Luku da se nadigravamo.”, rekao 
je Omer Kopić. 

Pobjedom u Zenici u derbi susretu 
8. kola Premijer lige BiH u boksu, ba-
njalučka Slavija ovjerila je titulu prva-
ka države. Banjalučani u čijim redovi-
ma je čak šest bh.redprezentativaca 

ipak su bili prevelik zalogaj za Čelik, 
tako da će Zeničani kako stvari stoje, 
na kraju završiti kao viceprvaci drža-
ve. Meč održan u sali Prve gimnazije 
okončan je rezultatom 3:15. 

Slavija ovjerila titulu  
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Vodoravno: 1. Pomoćna zgrada uz kuću; 6. Žensko ime; 7. Kao od čelika, 
snažan, jak; 9. Evropska unija, skr.; 10. Općinski razvojni tim, skr.; 11. Poznata, 
popularna; 13. International Association of Universities, skr.; 14. International 
Unit; 15. Zevsov sin, osuđen na strašne muke; 19. Jedinica el. otpora; 21. Mjera 
za tečnost; 23. Sredstvo za pisanje; 25. Autooznaka Pančeva: 26. Ljuti, opori li-
jekovi; 28. U jednu polovinu; 30. Šteta, tur.; 32. Močvara, baruština.; 33. Zapaliti, 
pripaliti; 35. Pripadnica Ilirskog pokreta; 37. Pripadnik Avarskog plemena; 38. 
Zdjela; 39. Država u srednjoj Americi; 41. Kišni mantil; 43. Lopov, kradljivac; 44. 
Bivša portugalska kolonija u Kini; 45. Skupina organiskih spojeva. 
Uspravno: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Trčanje; 3. Lednička dolina; 4. 
Mjesto u Turskoj; 5. Izvođač pjesme, ujedno autor muzike i teksta; 8. Svečana 
dvorana; 12. Kola, automobil; 16. Potpis jemca na mjenici; 17. Muško ime; 18. 
Odan; 19. Odbojkaški klub; 20. Kamuflirati, staviti masku; 22. Najmanja krva 
žilica, kapilar; 24. Vršiti vezivanje; 27. Kapa oko koje je omotana čalma, tur.; 29. 
Trag prsta; 31. Potaman; 34. Katolički vjerski poglavar; 36. Islužen konj, kljuse; 
40. Žensko ime; 42. Log Out; 44. Osamnaesto slovo abecede.

Košarkašice tuzlanskog Jedinstva 
osvajačice su Kupa BiH za 2010. go-
dinu. U finalnom meču savladale su 
sarajevski Željezničar 77:67. Finalni 
turnir Kupa BiH igran je u tuzlanskom 
Mejdanu a u prvom polufinalnom 
meču Željezničar je sa 76:69 savladao 
Krajišnik, da bi Jedinstvo u velikom 
preokretu slavilo nad Čelikom 83:78. 

Jedinstvu trofej

Škaljo i Alić najbolji u ZDK
Emma Škaljo i Hamza Alić najbolji 

su sportisti ZDK za 2009.godinu, dok su 
u konkurenciji invalida za najbolje pro-
glašeni Esad Durmišević i Senada Ma-
meledžija. Najbolji juniori su Amel Tuka, 
Nihad Džino i Haris Mušija, dok su naj-
bolje juniorke Nerma Čaluk, Paša Šehić i 
Alina Rajkić. Priznanje „Najbolji sportski 
radnik“ dobili su Suad Kaknjo, Suad Spa-
hić i Zoran Katić, dok je u invalidskom 
sportu najbolji sportski radnik Ibrahim 
Dizdarević. Za najbolje trenere progla-
šeni su Mehmed Skender, Amir Makaš i 
Mahmut Obralić, a u invalidskom sportu 
Abid Čišija. Najbolji sportski klub u mla-
đim kategorijama je juniorska selekcija 
NK Čelik. Najbolji sportski klubovi u ZDK 
su Odbojkaški klub Kakanj, Atletski klub 

Zenica i Streljački klub Zenica - Pobjeda 
sport, a u invalidskoj konkurenciji Klub 
sjedeće odbojke Zenica 92. Za najuspješ-
nijeg sportskog novinara proglašen je 
Armin Mujkić, a priznanje za životno 
djelo dobili su: Mehmed Buza, Boško 
Kukolj i Mustafa Čerim. 

Da su nastupile pozitivne promje-
ne dolaskom novog trenera Adnana 
Đerzić na čelo stručnog stožera Ru-
kometnog kluba “Žepče”, pokazuju 
i zadnje odigrane utakmice. Naime, 
nakon pobjede u gostima, odigrana je 
i druga prvenstvena utakmica ove po-
lusezone Prve rukometne lige FBiH, iz-
među ekipa „Žepča“ i tešanjske „Bosne 
TS“. Žepčaci su već u prvom poluvre-
menu poveli s jednim golom prednosti 
(16:15), da bi konačan ishod bio još 
povoljniji za domaće. Konačan rezultat 
31:25 i nova tri boda, i više su nego do-
bar podstrek žepačkim rukometašima 
da i u narednoj gostujućoj utakmici 

Žepčaci pobjeđuju

pobijede ekipu Lukavca. Žepče trenut-
no ima 15 bodova i nalazi se na deve-
tom mjestu, od ukupno 13 ekipa.



                     

DOMAĆICA 275g 2+1

3,45
Čajno pecivo 250 gr

0,95 Kremino dvobojni 400 gr

1,85

Jadro 430 gr

3,55
Napolitanka 250 gr

0,65
Čokolada s rižom 100 gr

0,60
Napolitanka 400 gr

1,45
Mentol bombone 100 gr

0,46

Ananas kocka 580 gr

1,00
Ananas kocka 850 g

1,49
Sirup Lero1l +sok 1,5 l

3,05
Ulje Sani 1l

1,89
Kokičar TRIESTA 800g

1,40

Filet od soma Pangasius 1 kg

6,70  

Skuša 125 gr

0,99
Umak bolonjez 200 gr

1,40 Junita gov. Kobasica 400 gr

1,70
Juneća pašteta 3 kom

0,80

Juha sa gov. Okruglicama 2+1

2,90
Ppovrtna juha 2+1

2,90
Sir ABC – PIKANT 100g

0,77
Parizer školski 200 gr

0,80
Pileći parizer 400 gr

1,95
Gov. gul. 400 g+ pil. gul. 200 g

5,85

DISKONT 
MAXI

Goraždanska 28a
Radno vrijeme: 
7,00 - 17,00 h. 

Nedjelja: 
7,30 - 14,00 h.

Brašno Majić 25 kg T-500 12,95
Brašno Mlinprodukt 25 kg T-500 12,10
Duck power 2+1 gratis 6,40 
Ornel koncetrat 2l 4,50

Šampon Herbal + regenerator 7,80
Wash& Go 400 ml+200ml gratis 3,75
Pjena za brijanje 400 ml + 100 ml gratis 2,65
Deterdžent Oliver 6 kg 9,95




